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Književna poročila, M 

v s t r a n o d j t u l t u r n e g a g n o j a . T a m se č l o v e k č u t i d o m a č e g a , č i s t o 
d o m a č e g a , k o s z r a k a i n z e m l j e . . , » 

P r i j e l j c z o p e t z a k o s t in z a č e l g l o d a t i . P a j o j e t a k o j za lue i l 
n a k r o ž n i k in si p o d p r l g l a v o . 

« Č e m u m c n c p u s t e n a P r e v e s j u ? N i h č e s c n e b o pul i l z a ta 
k r a j , m e n i p a j e v š e č , k a r s c da . L c o n i š č c j c z a b e t e ž n e s t a r e c . 
K a j b i j a z m e d n j i m i , k i s e m z d r a v in se n i s e m v l e t i h ! » 

P l a n i l j e s s t o l a in s t o p i l n a r a v n o s t p r e d z r c a l o , 
« T o s o s a m e s p l e t k e , J a z bi j i m m o r a l o p r a v e m č a s u pO* 

k a z a t i z o b e , p a bi b i l o v s e p r a v , » 
Z a č e l j c h o d i t i p o s o b i k a k o r s p l a š e n a ž iva l p o z v e r i n j a k u . 

O b v s a k e m k o r a k u m u j e ž m i k a l a j v o d a v_ č e v l j i h . P a r k r a t se j c 
u s t a v i l p r e d p o l i c a m i in o g l e d o v a l n a s l o v e k n j i g , 

« T o l i k o k n j i g i m a t e ? » 
« V p o d s t r e š j u j i h i m a m š e d v a z a b o j a , » 
S k o m i z g n i l j e i n s e v r n i l k z r c a l u . 
« A l i s t e o ž e n j e n i ? » 
« Ž e d a v n o . » 
« V a s n e bi m i k a l o n a P r e v e s j e ? » 
« T e / k o ! » 
« T a m j e l e p o ; s k o r o t a k o k a k o r v Z a k r a j u . » 
P o s i l i l m e j e s m e h . 
« N e v e r j a m e t e ? » 

•ÄZ Z a k r a j e m se š e ž iv č l o v e k n i p o h v a l i l . » 
« S e v e d a — k a k t a k r a z b r z d a n e c k a k o r s t e v i ! — » 
Z m e t a l j e n a s e p e l e r i n o in k l o b u k , s t o p i l š e e n k r a t k z r c a l u , 

s c o g l e d a l z d e s n e in l e v e in z a g o d r n j a h 
« T o s o s a m e s p l e t k e ! N e b o m o d n e h a l ! » 
P o g r a b i l j e _ k o v č e g i n h i t e H z _ s o b e _ b r e z ^ j ^ o z d r a v a . M e d v r a t i 

b i b i l s k o r О Ј З О d r l o t r o k a ^ J d j e s i l i t - k j n e n i . 

Književna poročila. 
Rabindranat Vagore: Vrtnar. Poslovenil A l o j z i j Gradnik, V Ljubljani 1 

Natisnila in založila Улс/na tiskarna, Str. 110. 
Rnbindra Nath Tagore ]_8_6]j j t sin naroda, ki jc imel Grkov in 

Keltov j iaj izrazitejši dar jicsnjstya in premore iz X V . ali X V I , stoletja pr. Kr. 
slavne sanskrtske Vede in ep Mahabharato. Zaslovel p a j f f j r i a s IndijfcCL_Bfljyscin 
svetu, ko je kot nrvi^tcr doslej edini Neevropeiec d^fajl 1.1913. Nqblovo-na^ 
^rado. N a j p r e j se je kajpada razneslo njegovo j me po. _ britanskem Imperijin, 
s j j _ j e pisatelj svoja de|a^zasngyana_p^j5tn<L.^. bengals ti ni, pr£ tožil.. sarn пд 
angleščino. Ti j>reyodi , ki niso vselej doslovtii, temveč okrajšani tu pa tam ali 
ponekod opis'ani, ii&.m. rabijo kyt Lziuiiik. 
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X K n j i ž e v n a p o rot i la . 

p o p o l n o s t i , k a k o r bi pr i drugil i v e č j i h narodih , V p r e p r i č a n j u , da. sc b o v b o d o č e 

m o ž n o i zogni t i s e d a n j i m n e d o s t a t k o m , o sobi to v r i tmični proz i , k i P i u t e s n j e n , ! 

v _ ž e le z ni s u k n j i č o z k i h pesniški lx. o b l i k , h o č e m o v a d i t i n e k a j o p a ž e n i h pegi t . 

T i s k a r s k i škrat j c i zkot i l d v o j i c o hib, n. pr. j c c l j a v i e n e n e h a j a j o č i » d e / 

(str, 95.). G e o m e t r i č n e m u d u h u nc m o r e bit i p o g o d u , d a se z a z n a m e n j u j e j o 

n e š t e t o k r a t o b i č a j n i , t o r e j n e p o t r e b n i p o u d a r k i : z a n j e . l o k a v o , o č e h , lasih, 

s i jale, m e t a l , na gredi , t č m e (na g lav i ) , poves iš , m o l č a n j e , v pr is tanu, na dvöru, 

č e š č e n j e , z a v e č e r a (za v e č e r a ) i td. N a d a l j e : če h o č e t e , d a n a m diakr i t i čn i z n a k i 

f res k a j p o v e d o , n a j s e r a b i j o p r a v i l n o , n e pa t a k o l e : m r č , stotfero, k o n č a , 

t " ' n e v e d e i. dr. S l q v ^ ^ k o n a n a š a n j e 5e d a l e k o ni e n o t n o , v e n d a r d v o m i m , dtf bi 
1 k a k o . n a r e č j e p o m a l o t a k e l e m e s t n i k e : ^ s t r a h u , v_Jc£tu (52, 53, 59), k i s o pri* 

" l ' " ^ , , h r a n j e n i d e b l o m s p r v o t n o k r a t k i m n a g l a s o m na z a d n j e m z l o g u : s teber , na 

J - j T l ^ f c t Z & n i ' V e n d a r pa je m o g o č e , d a jih je z a k r i v i l a n e d o s t a t n a k o r e k t u r a . R o d i l n i k 

V " na u ima v s e l e j p o u d a r j e n o k o n č n i c o , d r u g a č e sc n a d o m e š č a z a, t o r e j n e : 

iz strahu (52). Z a r a d i e n o t n o s t i bi k a z a l o p r i v z e t i B r e z n i k o v p r a v o p i s , ki ;e 

u t e m e l j e n , razen p a r m a l e n k o s t i . P o t e m t a k e m v e l j a j o s l e d e č e o b l i k e ; bak!:i 

(s!, p l f lmenica) , d o m o v , dre vit i , k l a v r n , k o p e l , n a g n j e n j e , n i e e m r n o s t ali ničemur* 

oost, m o d r e (iz nem. M i e d e r , si. ž ivotnik)< p r e d e n , p r e p r o s t , š v e t i l j k a , s v c t l o b j . 

u s o d a , v e (2, os . mn. •?..). R a z e n tt>'a bi s l o v n i č a r z a v r l e ! n a s l e d n j e i z r a z e : 

p o r o č i l o iz o n e g a s v e t a (z), v e t e r ia j u g a ( o d ) , p r i k a z e n i z p r h n e (odp.) , iz; 

p o z n a t i (sp.), pre iskušni k a m e n ( p r e i z k u s n i ) . K j e r p o stari šegi še k r a m l j a j o , 

bi g e r m a n s k i d r c n j i zpodrini l i s p r e r i v a n j e m ali z g n e č o , za P r e š e r n o v z n a* 

" b i t i n a m služi morebi t i , D o l c n j c c ne u t e g n e , k a d a r o b m e j n i r o j a k i n i m a j o 

č a s a . V z a n i k a n e m v e l c l n i k u rabi le n e d o v r ä n i k : n e z a p u š č a j nam. n e zapust i 

(94, 84). B r g z n a t; I a snice (enk l i t ikc) z a č e n j a j o ^ t a v k c k v e č j e m u p r i v p r a S a n j u , 2. 

^141 nc^pfl v^trdilni i z j a v i : Je č a s (42, 9 4 b i s , 101), L o č i l a s o r a z s e j a n a pu n e d o u m n e m 

načelu, niti p o g r a m a t i č n o g e r m a n s k e m , niti p o l o g i č n o r o m a n s k e m o b i č a j u . 

F r a n c o s k o ; a n g l e š k i m n e o d v i s n i m k o n s t r u k c i j a m j e d r. Ii rc zn i k n a p o v e d a l 

b o j : « w e f l y w i n g to 'wing» ni «letiva kri la o b kril ih», a m p a k «letiva s k r i l o m 

o b kri lu» (9), ali: sva lice pr i licu in srce pri srcu (101, 82, 96), N e o r g a n s k i s o 

d e l e ž n i k i ; b r c n e a j e nam. b r c n e e (21), mol č e t e s e d i v a nam. m o l č e (40), i s k a j o t 

(43) ima v e č k r a t tudi p r a v o e n a č i c o «iščoč» (82), prizanejk-n (7), prav p r i z a n e s e n . 

K o r u z o v o p o l j e n a j se p r e l e v i v k o r u z n o p, ali k o r u z i s č e . G o l i g e n e ti v se n a j r a j e . 

* n a d o m e š č a š s v o j dni m j > r i d c v n i k o m a l i^z d ^ i a l n i k o m : z a r d e l a so n e v e s t i l ica 

(5, 69). T u j e z v e n i : č a k a m n a v r a t i h (67), al i : naber i d u h t e č e s p o m i n e ( d u h t e e i h 

s p o m i n o v , 105), ali: oeean v e d n o s t e g n e r o k e k nebu ( s t e g a , s teza, i z t e g u j e , 

d v i g a , 82). 

N e k e g a z n a n s t v e n i k a , ki p r o u č u j e na.so d v o j i n o , h o l n o p o mest ih in m e j n i h 

- p o k r a j i n a h , b o zanimal p r i m e r : n a j i n a imena mi nis ta prišla v s p o m i n (77, vee^ 

k r a t 98). V s a j v verzih o p u š č a j mo s \ a b s k i hcnedni red: K o č a o b v o d i j e zaser. 

cena o d ' č e z k r a j v i s c e t y a d r e v e s a (22) — v i s e č e d r e v o je z a s e n č i l o k o č o k r a j 

v o d e . A i l : v e j e m e č e j o s v o j e sence na s t r a v o z a r a š č e n o p o t (80) = . , , na pot , 

/d.U.,c u s t r a v o , V 31. p e s m i slove z a č e t e k : 

M o j c fcrec, pt ič v p u s t i n j i , j c našel s v o j e n e b o v t v o j i h o č e h . 

S o z i b e l k a j u t r a , so kral jc .s tvo z v e z d , 

l so V e l i k a n o v i č jc p o h r v a t i ! ista stiha b o l j u m l j i v o : 

S r c e m o j e , pt ica iz p u s t i n j e , našlo je u t v o j i m oč ima n e b o s v o j e . 

T v o j e su oči k o l i j e v k a j u t r u , t v o j e su oči k r a l j e v s t v o z v i j e z d a . 

— 500 — 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 



Debeljak, Anton. Rabindranat Tagore: Vrtnar. 1922, Ljubljanski zvon 

Ji K n j i ž e v n a p o r o č i l a . 

P o l e g t e g a je m o j i m u š e s o m p t i č v p u s t i n j i (42) t r d o t a k a k o r 
k o p r n e č s t r e p c t a v a (10), k i se d a i g r a j e ub laž i t i ( k o p r n e ) . T u d i nas led* 
n j a z v e z a h ^ š č i : o t i r a j o č v r t s p e s t j o (96). 

Pos a m e z n i s l o v e n s k i p r i d e v n i k i so n a v a d n i z g o l j v d o l o č n i o b l i k i , n, pr , s l ^ 

lierni (67): a l i tt le h o y , k i g a šc nc p o z n a m o , ni m a l i d e č e k , t e m v e č m a j h e n d., 

4i w a n d e r i n g m a d m a n j c p o t u j o č n o r e c (82). A k o č i t a š 77. p c s c m r i a e k s , b o š 

d o j e M z r a z i t o a lite raci j o : t h e r e s h e h a s n o e n d ^ f s c o u r i n g a n d s c r u b b i n g of 

p o t s a n d p a n s , k a r pa nc d o n i v n a š e m b e s e d i l u : t a m o t i r a in p o m i v a l o n e c in 

i i ve in m r t v e (96), m o r d a : ot ira p i s k r e in p o n v e b r e z k r a j a in k o n c a . 

Z a « g l a d » hi z a d o s t o v a l d o s l o v n i « v e s e l » ( č e m u : v r i s k a j o č ? 13). T a w n y 
l o c k s ne u s t r e z a b l e d i m l a s e m (82); t a w n y , i/ f r a n c , t a n n e , p o m e n i ž o i t o * 

' r j a v o b a r v o t r e s l a ; p r a v j c p r e v e d e n o d r u g j e ; r j a v i las je (100). 

D v o j e i z r a z o v m t ni z a d o v o l j i l o v 4 2 . p e s m i , iz k a t e r e n a v e d e m p r v o 
č e t r t i n o : 

Ü B L A Z N I , d i v n o p i j a n ; 

č e o d l o p u t n c š s v o j e duri in igraš n o r c a p r e d m n o ž i c o ; 

c e i z p r a z n i š s v o j o m o š n j o v e n i sami n o č i in os le k a ž e š m o d r o s t i ; 

C e h o d i š p o č u d n i h p o t i h in se igraš z n e k o r i s t n i m i r e č m i ; 

N e skrbi na r imo in p r a v i c o ; 

Č e r a z p n e š s v o j a j a d r a p r e d v i h a r j e m in se v e s l o p r e l o m i mi d v o j e . 

T e d a j t i b o m sledil , t o v a r i š , in se o p i j e m in p o j d e m m e d pse . 

R i m a in p r a v i c a ! I z v i r n i k v s e b u j e r c č c n i c o : K e c k n o t r h y m e or r e a s o n . 

P o s , e d n j i s a m o s t a l n i k znae i n a j p r e j p a m e t . D a j c s l o v e n i t e l j d e j a l r i m o i n 

r a z u m , r i m o i n r a z s o d n o s t , bi bi! z a l i t e r a e i j o v z b u d i l d o j e m s ta lne 

f r a z e k a k o r n e m š k i R e i m u n d R e c h t , das i t o l m a č i j o n e m š k i s l o v a r j i o m e n j e n o 

r e k l o z S inn u n d V e r s t a n d , k e r p a v p r i č u j o č i k i t ic i ni g o v o r a o p e s n i š t v u , n e 

ffire j e m a t i r h y m e v s o d o b n e m p o m e n u , ki se je r a z v i l iz g r š k e b e s e d e r b y t l n 

m a s , a m p a k v s t a r o n e m š k e m z m i s i u ; rim — red, v r s t a , š t e v i l o . Z a n g l e š k i m 

reei lom bi se s k l a d a l ta le s t a v e k : N c m J r a j ah red in r a z u m . — T r u b a r b i bi l 

l a h k o p o s n e m a l t r o j n i a n g l e š k i r: N c rddi /a r e d in r a z u m ! s a j j e ž i v e f v p r o -

l e s t a n t s k i d o b i g l a g o l rödit i { — h ribati se), k a k o r je s l išal Fr. E r j a v c e n c 
i n ,1 »-'t • -. t 

d a v n o v r o d k r n e i h . 

D r u g a n e t o č n o s t tiči v b e s e d a h : p o j d e m m e d pse! T a i j o r c p r a v i o m o ž u . 

ki se n a m e r a v a p o b a r a b i t i , k a r p o d o m a č e : 1 w i l l jio to the d o g s , l ' r e m a l o s e m 

• p r o n i k n i l v s v o j s t v o n e m š č i n e , da bi si upal sodi t i o p r a v i l n o s t i s e d a n j e g a 

n e m š k e g a p r e v o d a , ki j e m o r d a z a v e d e l G r a d n i k a : Ich w e r d e u n t e r die H u n d e 

g e h e n , S p l o š n o pa j e r a z š i r j e n a r e e e n i c a : auf d e n H u n d k o m m e n (na nie pr i t i , 

p a s t i na z a d n j o z a r e z o , mt d o l n j o v e j o , p o z lu iti) , ki j e p o K l u g e j e v e m 

m n e n j u nasta T a iz s t a r e g e r m a n s k e n a v a d e , k o e k a t i za p l e n : a k o sc j c p o k a z a l 

pes, si p r o p a d e l , a k o pa s v i n j a , b l a g o r tebi . O d t o d še v n a r e č j u S a u f A s im 

K a r t e n s p i e l in b u r š i k o z n i i z r a z : S a u ( g l ü e k ) , S c h w e i n h a h e n . S k r a t k a , T a g o r e j e v 

j u n a k se h o č e zapit i , izgubit i , z a v r e č i , ni m u d o d o s t o j n o s t i . л . Debeljak. 

H . B a r b u s s e : O g e n j . ( D n e v n i k d e s e t n i j e . ) P o s l o v e n i l A n t o n D e b e l j a k , L j u b * 

I jana. T i s k o v n a z a d r u g a . 1921, 337 str . C e n a 18 D i n . 

P r a v z a p r a v je v s e e n o č u d n o , da je z a g l e d a l « O g e n j » b r e z o v i n k o v luč 

š k r l a t n i h d n i leta 1916,! K a j t i m a l o k a t e r o d e l o m o r d a j e t a k o s t r a š e n , p r e p r o s t , 

a r a v n o v s l e d t e g a g r m e č p r o t e s t p r o t i na j g o r o s t a s n e j š e m u s a d i z m u , k i ^a 

i z k u š a j o na v s e m o g o č e n a č i n e o p r a v i č i t i in ki se s i c e r i m e n u j e « m i l i t a r i z e m » ! 
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